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ГОСУДДРСТЗЕННЬШ 
КООПЕРЙТИВНЬШ И 
НЙСТН. ОРГЙНИЗЙЦ. 


| Натуральнеє, лечебньїе, очі- 


щенньїе и профильтрованньїе 
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Запомните, что самьіе ЛУЧ- 
ШИЕ и ДЕШЕВ. ЗЕРКЯЛЯ 


ф-ки „Трудовой Химик“ Гостреста 


ХЙШСХИИКОНБИНЙГ 

за коробк; 400 гр.—її 
Содержит шш 251 щелока 351 


имеются на вновь от- 


нрьітой государствен. 
зеркальной фабрике 


Вполне заменяет м ьі л о 
и щ е л о к, не содержит 
веществ, вредно действу- 
ющих на ножу. Также не¬ 
загоєним ДЛЯ СТИРКИ 
Б Е Л Ь Я и проч. хозяй- 
ственньїх нужд. 


ішіиі 


ГЖЕДНЕВНО СВЕЖИЕ 
(жидкие и в таблетках) 

Вернейшее сседство от малокр 
фурункулеза, чирей, прьіщей, нари 
худосочия, неврастении, кишечньіхі| 
заболеваний. Признано лучшими; 
фессорами’ Ленинградск. клиник и боль 
— Отпускаюіся — 
но рецептам н без рецепта врач| 
Харьков, ул. Свердлова, (б. Екат( 
славская) № 19. Иногородним 
в таблетках не менее 12 трубокЛ 
заказе в 2 рубля. 


в месячньій ста 



и 


Каждьій приезж. подготовш 
к службе квал. счетн. 
с практ. прохожд. курса 
по собств. мет. и учетн. лей 
отз. (со столом и кварт.) у А.( 
ХМЕЛЬНИЦКОГО 

Харьков, Юрьевская ул. д. М1і| 


Имеется во всех аптеках, 
магазинах: СЯНИТЯРИИ и 
ГИГИЕНЬІ, X. Ц. Р. К. и 

■ т. п. о. 


при Харьковском Комборьбезе 

Ядрес: Дмитриевская 19, тел, 46-51 


БУХГАЛТЕРИЮ 


ИСКУССТВЕШЩ 
= ПАЛЬМЬІ 


Руководствуйтесь способом 
употребления, указанньїм на 
коробке. 


дв. ит. и амер. изучайте дома по 
самоучит, в вопрос., отв. и приме- 
рах (7 вьіпуск. за 1 р. 50 к. нал, пл.). 


А. А. ХМЕЛЬНИЦКОГО 

Харьков, Юрьевская, 13. 


ОТ 3-х РУБЛЕМ 

ВЬІСЬІЛАЮТСЯ НАЛОЖ. ПМ 

Конторская ул. (Краснооктябр.) №і 


Рьібальченко 


о 


музей остается на короткое времі 

Сергиевская ПЛ., № 3 (Московские ряди) 

ЕЖЕДНЕВНО = 

с 10 ч. утра до 11 ч. вечера 



ОТКРЬІТ 


ПЕРЕДВИЖНОИ НАУЧИ! 
:: ПОКАЗ АТЕЛЬНЬІЙ 

О 


МУЗЕЙ 



ЦЕНА ЗА ВХОД: в отдел по анатомии 20 коп 

в отделм: по истории, мифо 
логии, зтнологии и испанскоі 


инквизицип 20 коп. 


ЗКСКУРСИЯМ СКИДКА —ОТ 40 ДО 70! 

















































ДО 50-РІЧЧЯ З ДНЯ НАРОДЖЕННЯ Г. І ПЕТРОВСЬКОГО 
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ДАННЯ IV 
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Пролетарі всіх країні ^днайтобйі 
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вулиця Карла 
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ЗЛОЧИН РЕПОРТЕРА 


Оповідання Олеся Ясного 


З ВАШОГО дозволу, шановні читачі, автор свідомо обми¬ 
нав такі аксесуари романтичних оповідань, як блакитне 
небо, сонце, вітерець, пахуча травиця і неодмінне тьохкання 
соловейків. 

Авторові в жодному разі непотрібно все оте, бо як побачи¬ 
те самі, дія відбуватиметься в житлокооперативі „Згода 14 , а в 
житлокпоперативах, як відомо, цього реквізиту статут не пе¬ 
редбачав. 

Але, щоб не бути нестерпно сухим, автор постарається 
заповнити формальну порожнечу чимсь іншим, що не запере- 
чувало-б житлокооперативного статуту, і разом з тим, викли¬ 
кало в шановного читача відповідні асоціяції. 

Отже— автор просить уваги. 

... В довгому півтемному коридорі першого поверху житло- 
кооперативу ,, Згода 44 пахне. Хвилі пахощів котяться від неве¬ 
личкого приміщення в темному кутку коридору, просто до 
пожильцевого носа. Вони спочатку забивають дух, а потім 
збираються у величезний клубок сизуватого туману і стовплю- 
ються під дверима житлокооперативних квартир. Під стелею 
вдовж та впоперек коридору погойдуються на вірьовках бла¬ 
китні сукні, панчохи і взаіалі блакить, **а якій видно і невід'¬ 
ємну на блакиті рожеву падь. 

Попід стінами коридору 

довгим рядом вишикувались МУЗЕЙ ЇМ. 

житлокоопераіивні солов 4 ї. Во¬ 
ни поки що мовчать, побли¬ 
скуючи холодним пір'ям, але 
ось запищав один, другий... 

Кілька хвилин, і в коридрі 
стоїть невгомонний спів — си¬ 
чать, свистять, тріщать, шквар- 
чать... Кожний співав своєї, а 
всі вкупі творять гімн житло - 
кооперативному побутові. 

Яка краса!! 

Та раптом, на другому по¬ 
версі чути непевний гуркіт... 

Житлокооперативний будинок 
нервово здрігув; сильніший гу- 
кіт — обзиваються вікна; ще 
сильніший — будинок похи- 
лювться... І раптом— неймовір¬ 
ний удар... 

В квартирях першого по¬ 
верху за якусь мить відбу¬ 
вається повна ілюзія земле- 
трусу: розгойдуються лампи, 
бряжчить посуд, падає великими 
шмаїками стеля і що найпри¬ 
кріше—зникав будьикий натяк 
на житлокоонеративну ідилію. 

Пожильці повіддю напов¬ 
нюють коридор, зводять на 
стелю розгублені погляди і 
перелякано чекають дальших 
Удар в. 

Високий худолявий бух¬ 
галтер нервовно покусує то¬ 
ненькі руді вуса і раз-по-раз 
знизує плечима. 

— Чорт знає що таке! 

Чорт. 

Натоптуватий масний рос- 
повсюджувач неперіодичних ви¬ 
дань застібає на ходу кольо¬ 
рову камізольку, але ніяк не 
поцілить гудзиком у петельку. 

— Що? Га? Знову? 

Стенографс^ка якогось 
агентства, не встигши сховати 
деякі свої особливості в деякі 
справилля туалету, розмахує 

бюсггальтером і просить по- С. Васильківський. Артист 


жильців піддержати її, бо вона може впасти і тим 
дати їм клопоту в такий жахливий момент. 

Всередині натовпу борсається на всі бокі вдова, вицноі 
спілки народнього харчування, і запевняв, що ще один і 
будотрус і її можна сміливо везти на Сабурову дачу. 

Пожильці хвилюються. Пожильці чекають. 

Але замість дальших ударів на другому поверсі чутг| 
тільки легеньке погуркування меблями. 

— О!—каже багатозначно житлокооперативний 
сьогодні, значить, другого вдару не буде. 

Тоді пожильці бадьорішають, сходяться докупи і, і 
чучи, починають м тинг. Як і завжди, після будотрусів, і 
забирав високий худорлявий бухгалтер. Він каже; 

— Товариші! По п'ятиденній перерві ми знову перс 
вабмо те ж саме. Отже, ніхто не може поручитися, що наст 
удар не буде роковим і не засипле лавою вас, мене і всіх ^ 

Пожильці з жахом туляться один до одного і, бла 
дивляться на стелю. Найменше шарудіння на другому 
тепер викликав у них рефлекси самозахисту. 

Стенографістці здається, що стеля вже падає й і 
накрив її важким сірим простирадлом. Стенографістка я 

зблідле обличчя в піві| 


СКОВОРОДИ 


бюстгальтера і підставляє 
плечі під „роковий удар", 
мовець говорить далі. 

— Наступний удар, 
риші, засипле не тільки 
вами, він може, чорт 
засипати справу житло* 
ративного будівництва, 
робити? 

Пожильці, як луна, 
вають промовцеве „що 
ти“, і безпорадно знизі 
плечима. 

Виходу немає. Жиі 
оперативні будотруси і 
ваються з невеличкими вд 
вами ось уже на протязі 
кох років. Ніякі заходи ш 
них не діють. Вони ЯК С! 
настають пожильців і в гарі 
нію житлокооперативного 
буту вплітають тремтливі ап 
ди роспачу... 

Найдовша перерва мін 
редоотаннім і сьогоднішніми 
дотрусами тримала п'ять іе] 
— П'ять днів товариші,- 
потрясав кулаками промок] 
—бухгалтер, ми жили споп 
но. Ми вже почали забувс 
про пережиті страхіття. 

І він, бухгалтер дужеі 
ликого тресту, перейшов 
вздовж та впоперек всі фрої 
всіх війн, не почував себе 
ким жалюгідним, як сього, 
— За що? За що? 
Але не тільки бу*гм 
мав право на запитаня- 
ЩО, за що ?' 4 Запитувати 
мали право всі пожильці. 

Натоптуватий масний 
повсюд Ж увач неперіодични: 
дань перший дістав від т 
кооперативного буяотрусу 
тіш ний діягноз. Йому нія 
говорити про це, але він сі 
”ін скаже, бо треба ж кі 
кі нцем вплинути якось на 
Центр оцих жахливих сю[ 

Саксаганський в ролі Черевика зів. Так, чи ні? 
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ВСЕСВІТ 


З 





-Я, товариші,—каже він,—маю від цих 
русів перманентну настю. Що це таке? 

, товариші, що бодай його не мала моя 
і баба. Я не знаю, як цю хворобу зветься 
іському, але по русько-українському, то 
юк будогрусів не витримує... 
яльці обговорюють справу довго і га- 
І зрештою стомлюються, хрипнуть й одно- 
>ухвалюють: 

З останнє просити правління житлокоопе- 
унайрішучими заходами припинити дальші 
труси, в противному разі..." 

8 противному разі до стелі летять рішучі 

рви. 

іцентр житлокооперативного будотрусу, 
відомо, перебуває десь на другому по¬ 
єдинку. Отже, автор поведе шановного 
на другий поверх і покаже ті сили, що 
висловлюючись язиком некоопера- 
в свій час Щедрина „підмурівок архі- 
Ґ житлокооперативної. 
невеликій, чепурній і тим затишній 
■ці, якраз в центрі поверху, вечірні пів- 
, За столом з чашкою чорної кави в руці 
репортер Вадя Грізний. Він брюнет: 
неголене обличчя, а на тлі, мов дві жа- 
запалені очі... Вадя кудовчить чуприну 
зітхає. 

і вікна знесилено відкинула голову на лутку Вадіка 
і. Видно, що сердешна перехвилювалася і тепер осв - 
цілющою прохолодою ве- 

і помітно бадьорішав: синь 
а розсотується, лиця роже- 
високі, пишні груди спокійно 
> дорогий батист її сукні... 
їдя з великим зусиллям вида- 
в з себе безліч запитань. 

Йому цікаво знати все, з са- 
I початку. 

От як він прийшов, як почав... 

ра (дружина) зводить на 
^ великі блискучі очі. Каже: 
ї- Вадю! Дорогий! Ти ж давав 
І слово не пити. Га! Навіщо 
у напився? Навіщо? 

і боляче крутить головою. 

■ Ти мені скажи, чого я тут 


ЕКСПЕДИЦІЯ ДО КРИЖАНОГО ОКЕАНУ 


Минулого року успішно закінчено експедицію до крижаного океану на паро¬ 
плаві „Колима**, разом з гідро-самольотом „Юнкере* 4 та „Савой* 4 . На цьому 
фото „Колима* 4 , „Юнкере** і „Савой 41 в бухті Тіксі, гирло р. Лени 


час від часу 


Капітан „Колими 44 
Міловзоров 


Тамара роблено сміється і підходить до Раді. 

— Знаєш що, Вадю! Ось давай ми поговоримо серйозно. 

— Знаю, знаю, — махає рукою Вадя. — Ну, напився... Ну, 
більше не буду... Задоволена? 

Ні, Тамара не задоволена. Вона вже чула від Ваді не одно 
зарікання. Хіба не він присягався їй не пити? Хіба не він 
просив у неї пробачення за свої п‘яні діла? Зрештою, хіба не 
він ходив на сеанси гіпнозу професора Платонона? Ах, яка вона 
була щаслива, коли Вадя почав лікуватися. ГГять днів не пив. 
П‘ять днів Тамара раювала, сподіваючись, що гіпноз рятує для 
неї Вадю, і ось на шостий день знову те ж саме... 

— Та доки ж це буде? Доки? 

— Власне кажучи, чого ти турбуєшся?—дивується Вадя. 
Сказав більше не питиму—значить не питиму. Ну? Чи тобі 
меблів шкода? 

— Тебе шкода, Вадю!—переконує Тамара. 

Хіба це життя у них. Він п 4 е, бешкетує, а вона мусить тер¬ 
піти. Він проспиться і йде з дому, а вона мусить давати по¬ 
жильцям відповідь за його бешкети... Не вірить вона більше 
Вадіному слову. 

— Не віриш?—перепитує Вадя.—Ну, добре, не вір. А я 
тобі докажу, що маю деяку волю. Смієшся? Смійся! 

- Та як же мені не сміяться, Вадю, коли ти чудний і сміш¬ 
ний. Ти от говориш, що в тебе є воля, а справді в тебе нема 
ніякої волі. Так же? 

Ні, не так. Вадя рішуче протестує проти такого визначання 
його особи. Може чогось іншого він не має... Скажімо от, доб¬ 
рої пам‘яти... Цього він дійсно не має,—що накоїть з п‘яних 
очей—протверезившись не пригадає, а що до волі, цеб-то до 
тієї ділянки волі, що заправляє пориванням до горілки, так вона 
і нього є і в н може примусити її діяти навпаки. 

— Ти, Тамаро, швидко переконаєшся в цьому. 

Вадя встає і починає ходити по кімнаті широкими зосеред¬ 
женими кроками. 

— Так, так. Переконаєшся, Тамаро! 
Тамара безнадійно крутить головою 
і виходить до вікна. 

— Ну, добре,—каже згодом.—Пові¬ 
рила тобі. Але ти мені скажи: коли в тебе 
справді є воля, то чому вона, воля твоя 
відмовилася реагувати на сеанси профе¬ 
сора Платонова? Адже п'ять сеансів гіп¬ 
нозу й на мить не змогли приспати тв'чо 
волю. Так, так, Вадю, не змогли. Отже 
дозволь мені, любий, висловити де які 
сумніви: або в тебе ніякої волі немає— 
порожнеча і тоді твої обіцянки не пити 
безнадійна справа, або ж у тебе воля 
така сильнюща, що тобі змагатися з нею 
навіть за стороньою допомогою не сила. 

Вадя слухає Тамару, похнюпивши го¬ 
лову. Тамарини сумніви очевидячки впли¬ 
вають на нього, і він тр шки винувато, 
немов би виправдуючись, каже: 

— Бачиш, Тамаро.. Очевидно, воля 

„Колима** серед вічної криги, біля острова Врангеля дуже тендітна. Я її собі уявляю, як 


1 Тамара, рвучко відходячи від 
І,росказ^е, чого він тут накоїв. 

рше—Вадя прийшов такий 
їй, як ніч, по друге—прийшов 
надзвичайно рано, а по- 

-пошпурив на Тамару стільця, розбив дві вази, потрощив 
«дко і зрештою пхнув стола... : 

■ Оце^і все? 

Вадя п‘е великими глотками" каву і нервово кудовчите ла 
чуприну. 

- Стільцем бійся стукнути в своїй кватирі. Яка тендітна! 





































молодого жеребчика... От, воля—молодий жеребчик, а я, цеб-то 
я, Вадя Грізний, погонич. Шлях—це моє життя. Запрягаю 
я свого жеребчика, загнуздую, беру в руки віжки і мчу, що 
в духу. Але на шляху, як на шляху. На шляху зустрічаються 
подорожні. Коли вони мені чужі, я їх обминаю—жеребчик мій 
летить вперед. Але, коли я зустрічаю друзів, знайомих, я спиняю 
жеребчика і ясно попускаю віжки... Подорожні—це, Тамаро, 
сопутники нашого життя, як от радощі, горе. 

Тепер про сеанси професора Пла- 


зробити, щоб примусити Вадю не пити—це звернутися по І 
могу до його ж товаришів по редакції. Може вони вшн 
на Вадю... Це ж так натурально. Але цю думку-рятунох і 
ривае несподівана візита. 

— Добри-вечір! 

Тамара залякано кидається. 

— Хто це? 

— Прошу пробачити... Я по Вадима. 


тонова. 

Правда, п'ять разів Вадим засипав 
під професоровими пронизливими по¬ 
глядами... Після кожного сеансу Вадим 
почував, що тримав віжки від свого 
жеребчика міцніше... 

— Але, зрозумій ти мене, Тамаро. 
Коли професор Платонов після п'ятого 
сеансу, нарешті, сказав мені—радуй¬ 
тесь, товаришу Грізний—більше алко¬ 
голю ви не вживатимете, я з радо¬ 
щів пустив віжки і... напився. 

Тамара кидається, немов її вжа¬ 
лено й болізно каже: 

— От-от. Для мене тепер все ясно! 

Але Вадя її не розуміє. Що ясно? 
Нічого не ясно... Власне, ясно тільки 
одно—більше горілки він не питиме 
й оце його останнє слово. 

Потім Вадя починав збиратися до 
редакції. Він швидко вмивається, че¬ 
пуриться кілька хвилин на дзеркалі, 
нарешті надівав капелюш і запитливо 
зупиняється перед Тамарою. 

— Ну? 

Тамара благав його очима і в тому 
благанні Вадя бачить одчай, роспуку. 
Йому раптом стає безкінечно жаль 
цієї жінки, що офірує в жертву його 
витрибенькам свій спокій. Він під¬ 
ходить до Тамари, обнімав і міцно ти¬ 
снучи цілує. Тамара обхоплює його 
голову руками й, зазираючи в запалені 
від горілки очі, повертав йому його 
щедрі поцілунки. А палахкаючі вуста 
шепчуть одно: 

— Дивись, Вадю, ти ж дав слово! 

— Вір, Тамаро! 

Вадя ще раз запевняв Тамару по¬ 
ціль нком і йде до редакції. 

Ось тут, коли б звичайно автор 
вірив у таку істоту, як доля, він би 
примостив цей витвір фантазії своїх 
попередник'в десь у куточку і приму¬ 
сив би його заговорити приблизно 
такими словами: 

— О, нещасна женщино! Чи мо¬ 
жеш ти припустити хоч на мить, що 
твоєму дорогому Ваді лукава доля 
замість репортерського олівця всучить 
в одну ріку гострий ніж, а в другу — 
ще гострішу виделку й штовхне його 
на нечз ваний злочин... 

А як автор ні в чиї віщування 
не вірить, він уникав їх, поперед¬ 
жаючи між іншим шановного читача, 
що репортерові Грізному він сам, 
автор, всучить в одну руку гострий 
ніж, а в другу ще гострішу виделку... 
Та це станеться в останнім розділі 
цього оповідання, коли всі засоби 
впливу на героя буде вичерпано. 

А поки що вернімось на кілька 
хвилин до Тамари. 

Коли Вадя виходить із кімнати, 
Тамара замислюється. її надія шугнула 
слідом за Вадею, а натомість прийшов 
постійний гість—зневіра. 

— Ніщо! Ніщо вже не може вряту¬ 
вати її Вадю від роскладного впливу 
алкоголю. 

Вона напружує всі свої думки, 
мобілізує на догомогу спритн сть, але... 
рятунку немає. Єдине, що вона може 


ПРИСТАВКА ВАНТАЖІВ НА ВЕРШИНИ ГІР 


Альпійські гірські товариства будують на вершинах гір нові будинки і постачають! 
провіянт для туристів. Але приставка на вершини гір будівельних матеріялів і провід 
носіями, або мулами звязана з великими труднощами й обходиться дуже дорого. Аві 
розвязала це питання. Тепер аероплани з Інсбруку приставляють за кілька 
на найбільш неприступні шпилі все, що потрібне для будівель і для туристів. Доі 
колоди підвішується під аероплан і скидається в потрібному місці на землю, 
питва у пляшках, або барилах, для пачок з речами й поштою влаштовано ззаду авія 
приміщення, а під корпусом аероплана є апарат, що скидав пачки на землю за допсш 
парашютів. У Франції авіятор Торе робив польоти на Монблан на Фарман-Доппельді 
і постачав усе потрібне обсерваторії, що знаходиться на височині 4 367 метрів. На ма 
кові—скидання пачок із провіянтом на вершині гори 
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І - Ах! 

■У цьому хитрому підлесливому голосі Тамара впізнав Петра 
вича Гайового. 

- Ватя... пішов до редакц : ї,— каже, зосереджуючи в собі 

Ц думку. 

- Яка шкода... Яка шкода.. 

- Він вам дуже потрібний? 

-Щоб дуже —ні. Думав укупі підемо до редакції. Він 
Ьсь сьгодні не був зовсім. 

І Тамара на одну хвилину замислюється. 

І-Так. Він согодн : ... знову. 

- П'яний?—дивується Гайовий. 

- П'яний... проспався... 

-Виходить, не допоміг і гіпноз? 

І - Як бачите. 

І і Тамара одважується. Вона робить крок до Гайового. 

І- Слухайте, Петре Ивановичу! Я вас додовго затримувати 
буду... Я вас на одну хвилину... 

Петро Іванович ніяково покашлює і переступав з ноги на 

Тамара, опанувавши себе, спокійно каже: 

- Петре Йвановичу! Я вам буду безкінечно вдячна... 

-Та боже мій... Говоріть... 

- Я Вас хотіла просить влинути якось на Вадю. Ну п*є-ж! 
розумієте п‘є. Ви його старий товариш, безпосередній на- 
івик—може послухав, схаменеться... Петре Ивановичу. 

Петро Іванович безнадійно розводить руками. А в тім він 
спробувати вплинути на Вадю... Звичайно, не як безпо- 
іій начальник—бо він тільки завідувач місцевого відділу 
і, а як товариш. За успіх, розумівться, він не ручиться 
пробувати, чого ж—можна. Сьогодні от прийматиме від Ваді 
Чтаж і спробує. 

’амара дякує йому зарані й просить ніякими засобами не 

іуватися. 

- Та вже ж—каже уклоняючись Гайозий,—на війні, як на 


Шановний читач певно сподівається, що цей розділ автор 
іятить хитрому завідувачеві місцевого відділу невеличкої 


Автор мусить признатись, що сподіванка слушна, але не в 
й мірі, як цього хотілося б шановному читачеві. Петро Іва- 
т Гайовий, людина, як уже сказано, хитра, а хитрі люди, 
клубок—не розмотаєш—не збагнеш. Розділ присвячується 
акційному дневі, певніше, вгчерові, коли всі співробітники 
цакції газети, в тому числі звичано й наш герой Вадим Гріз- 
рк гвинтики однієї складної машини, сумлінно виконують 
юі функції. 

Дайжвавіше буває завжди у друкарницькій. Тут всі редак- 
ііні гвинтики входять в обов‘язкові взаємини з гвинтиками — 
іарницями із раннього вечора до пізньої ночи наманікюрені 
ічики виторохкують зміст чергового номера газети. 

Вранці вони виторохкують важкі, як оливо, рядки перших 
вттів, за ними—кострубаті дописі власкорів, пізніше—сухі, 
придорожня груша, статті і, зрештою, ввечері міський репор- 
■ Виторохканий матеріял повіддю ростікається по відділах, 
відтіля тоненьким струмочком шелестить до друкарні... 

Петро Іванович Гайовий, палячи цигарку за цигаркою, 
іденько пробігав репортерський матеріял, що треба випра- 
і, що треба додає, раптом підводить голову, гукає: 

- Пригоди й злочини єсть? 

Аастовинястий репортер, відгукується з друкарської кімнати, 
ічіпаеться й летить до Гайового, 
і — Єсть! 

І Гайовий витримує невеличку павзу, потім стукав злегенька 
іком по столі. 

- Слухайте, товаришу! Я роблю вам останнє зауваження, 
знову припустили помилку? 

Репортерове ластовиння тоне в червоній фарбі зніякові- 
обличчя, і репортер просить пробачення. 

- Мерщій давайте поправку, чорт вас забирай! Отруїлася 
дим квасом не Лядова, а Ляхова. Ну? 

Репортер зривається бігти, але Гайовий зупиняє його і вже 
ідно просить: 

- Покличте, будь ласка, Грізного. 

Вадим Грізний спокійно додиктовує друкгрниці свій еко- 
іомічний репортаж, перевірює його спочатку сам, і тоді так 
спокійно, несе до Гайового. 

- Ти сьогодні спізнився, голубе! 

- Ну? 

- Ну, і от... помилка в тебе. 

-Де? 


Гайовий 
показує Гріз - 
йому його ма¬ 
теріял і Гріз¬ 
ний бачить в 
заголовкові 
прикру опе- 
чатку: в слові 
„ справа“ не 
вистачав од¬ 
ної літери. 

Грізний ви¬ 
риває матері¬ 
ял із завіду- 
вачевих рук і 
біжить до 
друкарниці. 

— Слухай¬ 
те, що ви на¬ 
робили? — по- 
червонівши 
тиче в дру- 
карщицине 
обличчя ар¬ 
куш паперу. 

— Ви ж мене 
підвели. 

Друкар- 
ниця гаряче 
виправдуєть¬ 
ся, прискає 
на Грізного 

водограєм слини і зрештою каже, що в неї роботи по нікуди і вона 
взагалі за себе не ручиться. 

Гайовий все це уважно спостерігав, вишиковує спостережене 
в лави аргументів для наступної атаки на репортера Грізного 
й чекає. А коли Вадим Грізний, посварившися з друкарницею, 
входить знову до нього в кабінет — він безстороннім тоном каже: 

— Власне, друкарниця тут не причому. 

— Як не при чому?! — майже скрикує Грізний.—Адже г вона 
помилилася. 

— Помилилася вона, а читати треба було уважніше тобі. 

Грізний з Гайовим не погоджується. Гайовий ставиться так 
до справи, бо виходить виключно з свого службового становища, 
а справді винна тільки друкарниця. 

Гайовий влучає момент і дуже здалеку обережно починав 
наступ. 

— Все це, голубе, тобі тільки здається. 

Здається? Грізний слава богу не стерявся, щоб йому вла¬ 
далося, а коли Гайовий так думає—це його справа. 

— Я думаю про тебе, Вадиме, завжди однаково. 

— Тоб-то? 

— Ти просто нещасний чоловік. 

— Я? Нещасний? Не чекав я від тебе, Петре. Дякую за 
комплімента. 

Грізний встає, швидко ходить по кабінеті, а Гайовий лукаво 
зиркав на нього і ледве помітно всміхається. 

— Ти мені пробач, Вадиме, — каже далі. — Я не хочу тобі 
зробити чогось прикрого, як і не силкуюся використати проти 
тебе свого службового ста ювища... 

— Будь ласка, будь ласка. Ти завідувач відділу, я твій під¬ 
леглий репортер... Скільки завгодно... 

Гайовий спокійно наступає. 

— Але коли твоя дружина з слізьми на очах просить... 

Грізний всував руки в кешені і зщулившись насмішкувато 
питає! 

— Про що-ж моя дружина з слізьми на очах просить? 

— Про що? Ну, про що може просити дружина, коли її 
чоловік безнадійний алкоголік. Ясно про що... 

— Ах, не буду більше! —нахабно розшаркується Вадим. 

Бачучи, що в такий спосіб можна потерпіти поразку, Гайо¬ 
вий серйозним тоном закликає Вадима до порядку. 

— Ти, Вадиме, не жартуй. Мені зовсім не до жартів. 

І подібно до повіди, що зустрічав на своєму шляху непе¬ 
реборну загату — Гайовий круто звертав. Він підходить, 
сміючись, до Вадима, бере його за плечі і вже зовсім по 
іншому каже: 

— А крім усього, Вадю, ти ще й поганий товариш. Ну, 
скажи.. Ну, хіба я не п‘ю. 

Вадим видимо лагіднішая і ця лагідність несе його немов 
метелика на вогник спритности Гайового. 

— Хто каже, звісно п'єш і ти. 



Фарман Доппельдекер—з мотором на 260 кін. 
сил для приставки вантажів на вершини гір. 
Під корпусом окремий прилад, щоб скидати 
вантажі за допомогою парашюгів 
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— Правильно, п'ю. Але хіба я, випиваючи, обхожу своїх 
товаришів? 

Цього Вадим не може сказати. Він Петра добре знав— 
коли той хоче випити, завжди шукав собі товаришів. Гріз¬ 
ний же п'в в інший спосіб. Грізному для того, щоб випити, 
не треба ніяких товаришів—п'є він з ким попало, де попало 
і як попало. 

— От бачиш,—каже з невеличким докором Гайовий.—Оце 
й робить тебе алкоголіком. Звичайно, до певної міри. 

Ну, а що-ж Гайовий йо у, Вадимові, порадить? 

— Що пораджу? А пораджу те, про що просила мене твоя 
дружина, Вадиме. 

І Гайовий розповідав Вадимові, про що саме просила його 
дружина. Тут автор просить шановного читача забути на одну 
хвилинку попередню розмову між Тамарою та Петром Івановичем, 
інакше може здатися, що автор пантеличить читача з якоюсь пев¬ 
ного метою. Правда, те що росповідае Гойовий Грізному трохи 
скидається на шантаж, але Гайовий надто серйозна й хитра людина. 

Гайовий ще раз запевняв Грізного, що пити взагалі не зле, 
що п‘в не один Вадим, згадує кількома словами свої колишні 
пригоди і нарешті росповідае Тамарине уклінне прохання. 

— Ти, звичайно, думаєш, що твоя дружина просила мене 
вговорити тебе не пити? 

— А що ж я мушу думати? 

Гайовий соковито сміється і каже, що Тамара просила його 
зовсім не про це. Вона хоч і картав Вадима за піяцтво, але 
в душі своїй не проти того, щоб Вадим пив. Вона взагалі 
любить, коли від мужчини пахне трішки тютюнцем, трішки 
горілкою... Ну, як і всяка сьогоднішня жінка. 

— Що за чортовиння!—дивується Вадим.—Невже цьому 
правда? 

— Можеш не вірити мені, Вадиме, але Тамара має слуш¬ 
ність. 

— Ну, звичайно, має,—погоджується Вадим.—Але... це якось 
так несподівано для мене... Допіру вона просила мене... 

— Допіру просила тебе не пити, а потім мене... 

— Про що, про що саме? 

Ну який він їй-бо недогадливий, оцей Вадим. Т'адже йому 
ясно говориться, що Тамара просила вплинути на Вадима пити 
тільки в кумпанії хороших товаришів... 

Вадим від цих слів божеволів і, тиснучи Гайовому руку, 
запевняв, що віднині він інакше й не питиме. 


„Віра без діла мертва єсть". Тієї ж ночи, рівно о дванад¬ 
цятій годині, високий худорлявий бухгалтер з першого розділу 
ворушиться в ліжкові, насторожується, встромлює роззявлені очі 
в стелю і злякано шепоче: 

— О! Починається! 

Але залиште цї: ого страхополоха в його ліжкові і ходіть на 
другий поверх, подивіться, що там починається. 

Там у внайоній уже нам невеличкій кімнатці, в абсолютній 
темноті шарудіння і веселий гомін. Ось спалахує сірник. Воло¬ 
хатий овал ясно окреслює дві постаті: незграбну, винувату 
Вадимову і струнку, рішучу Гайового. Вони згори донизу наван¬ 
тажені пакунками, частина яких має досить чудодійну власти¬ 
вість обзиватися на найменше рухання. 

Тамара засвічує електрику і тут же кам'яніє. 

— Боже мій! Вони п'яні?! 

— Не п'яні, Тамаро, а напідпитку,—жартує Вадим. 

Але Тамара його не сл.хає. Вона з жахом на обличчі зад¬ 
кує до стіни і бачить, як перед нею розвертається якась прірва... 
Та що ж це зрештою таке? Вона ж просила Гайового вплинути 
на її Вадима в інший спосіб. 

Гайовий лукаво всміхається і протить Тамару не хвилюва¬ 
тися. Він досить добре пам'ятав її прохання і в свою чергу 
просить уважити йому цю пізню візиту. 

— Що-ж, так склалося!—розводить руками. 

Нехай вона візьме себе в руки, розбудить служницю 
і поклопоче біля них,—це ж так рідко буває. 

— Тамаро! А Петро Іванович правду каже. Ій-бо... 

Нещасна Тамара з якоїсь речі чепуриться, будить служ¬ 
ницю і вкупі з нею спокійно починав прислуговувати пізнім 
гостям. Перший бокал, звичайно, п'є Вадим. Але п'є не звичайно. 
Він стає, одкашлюється і несподівано проголошує чулий тост. 

— Тамаро! Петре! Вітайте в мені нового чоловіка. Це вже не 
я, не той Вадим Грізний, що пив де попало, я*к попало і з ким 
попало... Перед вами новий Вадим Грізний... І цей новий Вадим 
Грізний буде пити виключно в кумпанії товаришів... 

Цей тост остаточно приголомшує Тамару. Вона безсило 
опускається на стілець і тре собі скроні. 

— Так, так, Тамаро,—б’є немов обухом по тім‘ї Вадим. 


Досі він пив, як алкоголік, а тепер, дякуючи Гайово 
питиме як алкоголік. 

Тамарі сохне в роті—....дякуючи Гайовому?"-т 
спраглі губи. Гайовий киває Вадимові і і ой перехиляв ( 

Другий бокал п'в Гайовий. Він теж не може обійті 
тоста. Але свій тост звертав лише до Тамари і більше і 
ніж словами говорить Тамарі про силу людських пристра 
про засоби їх тамування і т. д., і т. п. 

Тимчасом Вадим, випивши ще, швидко п'яніє, дивні 
хаті вже досить посоловілими очима, і коли Тамара розпа 
ламає руки, питає: 

— Та доки ж, доки це буде? 

Варим несамовито схоплюється, хватав стільця і б'в е 
сили по столі... 

Дальші події розгортаються в такому-ж самому і 
як їх описано першим та другим розділом цього оповід 

Вадим Грізний прокидається пізно вранці десь у 
житлокооперативу „Згода". Перше йою запитання—як? 

Не знайшовши потрібної відповіли, Вадим підводі 
потягується, говорить сам собі —в житті, як на довгій 
і вилазить із підвалу. Обличчя заспане, під очима капі 
в чуприні підвальне сміття... 

Вадим встромлює руки в чуприну і крекчучи йде до і 
По дорозі він гукає на газетника—пробіг вулицею, купує ( 
номер своєї газети і біжить розрипаними сходами на друч 
верх. В кімнаті Вадима насамперед вражав розгардіяш: наг 
валяється побитий посуд, пляшки, стільці... Скатерку 
залито червоним вином... Вадим водить по кімнаті очима-і 
рожньо, зазирав на кухню—порожньо. 

— Де ж Тамара? 

Він зупиняється посеред кімнати, думав—певно побігл&І 
крамниці, потім підходить до столу, сідає, одсувае далі на < 
плямлені якимись рудими плямами ножі, виделки і розгортабп 

„Пригоди й злочин и“. 

Вадим підводить від газети голову і дивиться кудись у а 
ну. Пригоди? Він силкується пригадати, що тут учора ( 
чим скінчилося його охрещення на нового чоловіка, але і 
мови силкування натикуються на якусь темну, важку заслон 
Ні чорта не пригадав! 

Знову нахиляє голову до газети й швиденько про( 
стислі рядки. „Нечуваний злочин". Вадим підносить 
ближче до очей і читає. Газета тремтить у нього в руках, її 
він впивається в неї що-далі дужче. 

„Нечуваний злочин. 

Вчора ввечері трапився нечуваний злочин. Громад 
Вадим Грізний, напившись горілки, зарізав свою дружину і 
мару, заколов виделкою служницю й сам зник невідомо кулі 


Нечуваний злочин! Вадим полотніє, ворушить чупринок 
жахно зщулюється, хрипить. 

- Що-о? 

Водить божевільними очима по кімнаті, жахається заші 
лених ножів, падає на підлогу і рве на собі волосся. Що і 
наробив? Що він наробив? 

Знову схоплюється, підбігає до вікна, від вікна до Ти 
риного ліжка... 

Жах! Жах який! На ліжкові руді бризки крови, 

Бачим відбігає від ліжка, важко дихає, схлипує і почп 
ридати. 


— За віщо? За віщо? 

Потім повертається до ліжка, стає навколюшки і побза 
простягав вгору руки. 

— Прости! Прости мене, Тамаро! 

Раптом схоплюється, погрожує комусь кулаками і посни 
прокляття. Він проклинає себе, проклинав Гайового, прокляв 
ввесь світ. Він просить небо вернути йому його Тамару.Ві 
великий злочинець, але тепер уже певно, що він не будеш 

Та вернути йому Тамару небо відмовляється, Чудес у т 
часи не буває і Тамара .. тихесенько одхиляє двері кімнати т 

Почувши скрипіння. Вадим швидко повертається, несамови 
скрикує, затуляє руками обличчя й падає ниць. 

Тоді Тамара та хитрий Гайовий входять до кімнати піде 
дять півнепритомного Вадима й переможньо питають: 

— Ну? Будеш після цього пити? 

Вадим захльобується радощами. Після цього, що було, пісі 
їхніх жартів, що завдали йому таких страждань, він не тільп 
не питиме, він десятою дорогою обминатиме п'яних. Але в 
зараз такий радий, він зараз такий повний щастя, що... 

— Тамаро! Катай по півпляшки! 















ПАНАС МИРНИЙ 

(До 8-мпх роковин з дня смерти) 


П ( 


П. Мионий в 1877 р. 


Останній портрет П. Мирного 


|ОЛТАВА. Околиця міста. 
Навкруги яри й яри—це 
Третя Кобищенська нулиця, що 
„зветься***) тепер йменям відомого 
письменника, Панаса Мирного. 
Поруч, за ставком та величезною 
горою сільце Очеретянка. 

— Тут тихо жив, працював 
над своїми творами останні де¬ 
сятки років і помер один з діяч.в 
відродження („того часу“) україн¬ 
ського слова, української куль¬ 
тури, письменник Панас Мирний. 
Він с >мер 28 січня 1920 року, 
доживши 71 року. 

Панас Мирний (П. Я. Руд- 
ченко) син Гадяцького повітового 
дрібного урядовця, народився в 
Миргороді на Полтавщині 1-го 
травня 1849 р Освіту він дістав 
невеличку — скін¬ 
чив 3-х класову 
повітову школу 
(1863 р.). Через 
родинні матері- 
яльні, може й ос¬ 
вітні обставини П. 
М. за скінченням 
школи пішов на 
лаву писарчука 
(тогож 1863 р.) Га¬ 
дяцького повіто¬ 
вого Суду. Тут і по¬ 
чав П.М. свою слу¬ 
жбову „кар'єру 4 *; 
йдучи вгору швид¬ 
ким кроком, він 
уже в 1884 році 
дістав посаду На¬ 
чальника одного з 
відділів Полтав¬ 
ської Губ. Казен¬ 
ної Палати і зали¬ 
шався на цій поса¬ 
ді до смерти 
(1920 р.). Тільки зі 
шіною „титулу 
За Радянської 
Влади він був зав. 
одного з підвідді¬ 
лів Полтавського 
Губфінвідділа. 


„П ‘ятни- 
ця“, „Ли¬ 
хий попу¬ 
тав 44 , „Ли¬ 
хо давне 
й сього- 
часне“, 

„Товари¬ 
ші 44 — що 
були впер 
ше видані 
в 1877 р. 
у Женеві 
і тільки у 

1918 році 
й у нас. 

Майже всі 
оригін али 
творів Па¬ 
наса Мир¬ 
ного ле- 
ж а т ь у 
П о л тав- 
с ь к о м у 
Пролетар- 
с ь кому 
Музеї 
(Куточок 
П а н а с а 
Ми рного) 

Ба г ато 
там пере¬ 
хрещено й 
закресл е- 
но черво¬ 
ним чор- 
н и л о м 
цензора 

за часів царату. Панас Мирний був І журналіст. — 3 грудня 
1905 року в Полтаві виходив тижневий політично-літературний 
журнал ,Рідний край 44 , де Мирний був членом Редакційної колегії, 
а також друкувув свої твори. Писав він і в закордонному час^;^еі_ 
„Правда", там умістив у 1889 році свій твір „Казка про правду та 
кривду 44 , де виявив своє знання народньої мітольогічної творчости. 
І**'- 4, Панас Мирний брав участь і в нелегальниій роботі, в таємній 
Українській громаді („Полтава 44 ). А згодом, п сля 1906 року, він 
одверто, не ховав своєї належности до українства, підсучуючи 
петиції, адреси то-що. Не дарма в світову війну українського 
„сепаратиста 44 Панаса Мирного Полтавська жандармерія розшу¬ 
кувала, і на диво не знайшла, не знаючи того, ще уей „Сгпара- 
тист“ мирно працював під оком у жандармерії в Полтавській 
Каз. Палаті, та іноді й писав їй папери по господарських справах. 

Анатоль Д-ка 


Куток Панаса Мирного у Полтавському музеї 


Панас Мирний—відомий український пись- 
іник. 

Вкупі з братом, відомим українським письмен- 
ком - етнографом — 1. Біликом, Панас Мирний 
ваписав відому всім книгу—повість з нарсднього 
я.тя „Хіба ргвуть воли, як ясла ш вні 4 *? і видав 
Іі вперше за кордоном, подалі від хижацької руки 
царських жандарів і цензорів. Твір цей поставив 
юрів на почесне місце в нашій літературі. Це 
була правдива картина народнього життя після 
І0Лі‘\ картина боротьби й шукання правди. 

Шкода тільки, що не багато примірників цієї 
юги прорвалося тоді на Україну. Тільки в 
1905 р. її знову було видано у Київі під назвою 
ІПропаща сила 44 . 

Виступаючи на літературному полі, Панас 
Мирний відзначився ще й як драматург. Він напи¬ 
сав для Українського театру кілька своїх творів, як 
драму „Лимерівна 44 , та комедії „Перемудрив 44 і 
,Згуба 4 '. До пера письменника також належать 
такі твори: фантазія „Сон 44 , роман „Повія 44 , 


*) На превеликий жаль „зветься 44 юридично, 
ф коли ви навіть на пошті запитаєте, де вулиця 
наса Мирного, то там не знають,—табличок на 
іулиці немає. 


Будинок, де жив і помер Панас Мирний 































ХЛІБОЗАГОТІВЛІ 

Білим полем повився путівець. 

На ньому довга валка саней, на 
передніх прапор полощетьси в по¬ 
вітрі, на прапорі напис: 

— Товариші — селяне! Здавайте 
хліб державі! Ні одного фунта при¬ 
ватникові! 

Це таку демонстрацію влашту¬ 
вали селяне одного з надволжських 
сел, коли за багато верстов везли 
хліб до державного заготівельного 
пункта. 

Ось другий малюнок. В одній 
кубанській станиці зібрався вели¬ 
чезний мітинг, де слухають доклада 
про хлібозаготівлі. 

Козаки слухають, недовірливо 
дивляться на представника з центра 
і посміхаються. Тугий народ на під‘- 
йом. Аж ось виходить на ганок ко¬ 
зак середняк. 

— Товариші козаки! — гукає у 
натовп, що топтався у білому тумані, 
місячи чорну кубанську грязюку.— 

Держава потрібуе піддержки! Держава наша! Дамо їй хліба! 

Ці слова розгойдали станицю і за кілька день станиця здала 
коло 20 тие. пуд. хліба. 

Третій випадок. За багато верстов до елеватора привезла 
ціла родина хліб. 

— Прочули ми, що держава зараз хліба потрібуе, от і привезли!.. 


Вантаження хліба в вагони на ст. Матвіїв-Курган 


І так усюди. На Сибірі, на Північному Кавказі, над Вол¬ 
гою, в Башкири. На заклик радянської влади везти хліб, не за¬ 
тримувати його, передове селянство відгукнулось широкою хви¬ 
лею і полився в державні елеватори золотий потік жита й пшениці. 

Розуміється, що теперішня хлібозаготівля зовсім не похожа 
на колишню продразверстку. У селянина нічого задарма не 
береться. Селянин продав державі 
тільки ті товарні лишки, що в нього в. 

А коли узяти під увагу,що зараз на 
село кинуто до 80% всіх наявних 
промтоварів, то селянинові в пряма 
вигода хліб здавати тепер, щоб на 
виручені гроші купити чи то краму, 
чи то с.-г. реманету, чи то будівель¬ 
ного матеріялу. 

Не можна поминуть і тих випад¬ 
ків високої громадської свідомости, 
що виявили деякі с.-г. комуни та 
артілі. 

На Полтавщині, наприклад деякі 
с.-г. комуни здали до зсиппунктів 
всі свої хлібні лишки. 

— Колись держава нам допо¬ 
магала стати на ноги, тепер ми їй 
допоможемо! 

Хлібозаготівлі зрушили з мерт¬ 
вої точки. На Правобережжі за 
20 днів січня заготовлено 34.582тони 
хліба, при чому 4-та пятиднівка 
дала 12.653 тони, а перша лише 
1000 тон. 


Хлібозаготовча кампанія в Північно-Кавказькому краю- Матвіїв-Курган, 
Таганрогської округи 

Харківська округа виповнила повністю січневе зав; 
виконали своє завдання і Полтавська, і Білоцерківська і 
інших округ. Роскачка йде. 

Але біля хлібозаготівель хотів погріти руки і приї 
спекулянт. 

Радянська суспільність не моглапройти мимо цієї дєі 
нізаторської роботи приватника, 
маємо низку судових процесів, 
виявляється яскрава картина сі 
ляції та рвачества з боку 
|жучків“, що хотіли скористати 
•часові наші утруднення. 

Такі процеси, як „Немирові 
треста“, де замішані крім спекухгі 
тів і радянські службовці та 
ники кооперації, процес хлібних 
кулянтів у Першотравенському, і 
колаїві, в Одесі тощо, показали, 
скільки ця двонога порода хлії 
шкідників вперта, спритна і хитра, І 
вона використовує кожну 
щоб у неї пролізти і нам шкоі 

Але,—котюзі по заслузі. Після ч 
рячкових днів хлібної спеку; 
вони в бупрах прохолонуть і 
кояться. 

Пор^ч з приватниками намаші 
де-який опір чинити і глитай. Глип 
затримував виплату належних з нього податків та страховп| 
і придержував хліб. Зараз цей опір зломлено. Глип 
примушений хліб везти. Отже хліб іде. Основна йогом 
поступав від трудового селянства. 

Йде він з сел путівцями на базари, з базарів на елевато 
зсиппункти і комори кооперації. П. А, | 


Везуть хліб на ст. Матвіїв-Курган, Донецьких залізниць 












На зсипному пункті. Чекають прийому хліба 


НА ХЕРСОНЩИНІ 


БУДУЧИ 

І-* гкпїми 


одною з кращих південно-українських округ, як 
своїми грунтовими так і кліматичними умовами Хер- 
шина в справі хлібозаготівель стоїть на видатному місці 
) Україні. Не зважаючи на недорід у минулому році, тут 
шанія провадиться досить успішно за наміченим планом. 

На території діяльности місцевого загот. апарата („Хлібо- 
;укт“) є 3 елеватори, побудовані протягом 19^5-26 
Біла Криниця, на ст. Апостолове та в Кахівц 5 . 
Біло-Криницький загот. пункт—найміцніший і побудований 
г елеватор своїм технічним устаткованням стоїть на другому 
ІІСЦІ по УСРР. 

При елеватор’, напр., в сушарня для зерно-хліба й куку¬ 
рудзи, місткістю в 68 тон. Сушарня може за кампанію пропу- 
іти до 9—V 2 міл. пуд. зерна, зменшивши його вохкість на 3—4%. 
Загальна міст¬ 
ить елеватора— 

0 тис. пуд.; його 
Г&тковання дає 
рливість пере¬ 
йти, тоб - то 
вантажити й 
звантажити до 
І пуд. за го- 
їну і навантажи- 
один вагон 
іком очищеним 
ром за 15 — 16 
|лин. 

Біла Криниця 
-район пшениш- 
іий, других куль- 
і (жито, овес і 
, ін.) надходить 
їло. Діяльність 

леватора перевищ у є його річне завдан- 
і, тоб-то замість я звичайних 6 оборотів 
|ва рік (оборот— р ийом і видача загаль- 
1 ної місткости),' ін 
)бить 12—13. 


Таким чином, побудовання та¬ 
кого типа елеватора в цьому районі 
й витрачені на нього кошти (витра¬ 
чено 199 тис. крб.) в цілком рен¬ 
табельним і доцільним. 

Елеватор на ст. Апостолове 
найкраще пристосований тип амери¬ 
канських елеваторів до наших умов. 

Там обслуговування перево¬ 
диться лише одною людиною. 

Каховський елеватор — річний, 
місткістю в 600 тис. пуд., розрахо¬ 
ваний, головним чином, для збері¬ 
гання зерна на зимовий період при 
закритій навігації. 

Пропускна його здатність— 
4 тис. пуд. за годину, а прийомка 
50 тис. пуд. займає не більше 4—5 
годин. 

Зараз хлібозагітовліД рівняючи 
до грудня, значно*збільшились. 

Надходження за грудень скла¬ 
дають 103 тис. пуд.; остання декада 
грудня^(10 ,‘день) дала 25^ тис. пуд. 

В січні настав гострий перелом: 
на 20 день цього місяця, заготов¬ 
лено 198 тис. пуд., тож-то, перша 
декада дала 44.600 пуд. і друга— 
154 тис. а спочатку кампанії на Хер¬ 
сонщині заготовлено 1800 тисЛіуд. 
Найбільші надходження по Біло-Криницькому та Апосго- 
лівському заготпунктах: перший доставив з момента кампанії 
цього року 510 тис. пуд., а другий—390 тис. пуд., працюючи 
з 1-го серпня 1927 р. 

За кампанію відправлено 1613 вагонів, із них 119 в січні. 
Хліб відправляється, [головним чином, на внутрішній 
ринок. Для експорта відправлено всього 133 вагони. 

Зараз в портах Хорлах та Скадовське (зсипні пункти) на¬ 
вантажується пароплав „Червоний Жовтень", що бере 4 1 /2 тис. 
тон зерна ч 

для мли 
нів Пів¬ 
нічного 
Кавказа. 


Г. Раппопорта 


Зверху—Білокриницький елеватор та склад хліба; внизу—лабораторія, де перевіряється якість зерна, праворуч—заготовч^ тГ 

пункт Білої Криниці 





























ОЖЕЛЕДЬ—ВОРОГ 

ЕЛЕКТРИФІКАЦІЇ 


Нарис Е. К. 


ОИИШОВШИ одного чудового зимового ран- 
ку з теплої хати на вулицю, ви з пер¬ 
шого ж кроку помічаєте, що не встигнути вам своє¬ 
часно на роботу. Пішоход укрився прозорою *к 
сльоза льодовою корою, нестерпуче слизько. Добре 
ж, як вам пощастин забити тільки лікоть, чи стег¬ 
но. Люде ламають собі руки, ноги, а трапляється, 
що стукнеться бідолаха горілиць головою об землю 
і душа з нього геть... Це—ожеледь. 

Природа ожеледи полягає в тім фізичнім явищу, 
що зветься перехолодженням. Коли взяти чисту 
воду і повільно та сбере»но охолоджувати її, то 
температура її може спуститися значне нижче ну¬ 
ля, а вона все лишиться рідкою. Але варто тільки 
кинути в таку перехолоджену воду дрібнісінький 
'ЯТОЧОК льоду, чи струснути посудину, то вода 
раптово замерзав, стає льодом. 

Ото ж, коли безпосередньо над землею лежить 
грубий шар холодного, морозного повітря, а над 
ним шар теплою, занесений з моря, то з цього 
верхнього шару починає йти дощ. Його краплинки 
спокійно летять у холодне повітря і перехолоджу¬ 
ються. Падаючи ж на землю, на дерева, на телефон¬ 
ні дроти чи на електричні високовольтні передачі— 
вони раптово замерзають і вкривають усе те льо¬ 
довою корою. 

Що довше тревав дощ, то грубше налипає 
кора. В Сполучених Штатах Америки, де ожеледь 
трапляється дуже часто, вона набував характеру 
стихійного лиха, справжньої катастрофи. 



Ожеледь на дроті— 5 сантиметрів навколо дроту 
і до того ж бурульки до 25 сант. довжини 



Ожеледь 1921 року в штаті Масачузетс. На один стовп лягло 4 тони 


рівна 4.000 кгр. За переказами свідків у гаї в ті дні безперервно гуло, 
малось і падало переобтяжене льодом гілля. За три дні загинуло б 
як 100.000 дерев. 

В 1924 році ожеледь, що з Техасу простяглася аж до Великих 
за кілька день знищила 65.000 телеграфних стовпів, 40.000 кілометрів 
тричної сітки. Цікаве видовисько: звичайно лід навантажує стовпи 
трично і вони витримують велику вагу. Але ось в однім якімсь місці д 
рвуться; тоді вага сусідніх дротів тягне стовпа на себе і він падав. За 
його сусіда і т. д.—один по одному падають стовпи на десятки кілом 
Ця катастрофа коштувала 5 міліонів доларів. 

Хоч і не так часто, але ожеледь трапляється і в Европі. В 1898 
в окрузі Вальденбург на Шлезьку 29 жовтня ожеледь захопила 378 
і знищила 3.000 дерев на шляхах. Витрати телеграфа досяґли 11.000 ма 
масштаб для Европи великий. 

У нас теж трапляється ожеледь,—хоча б остання, від 2-го лютого с 
року. З Криму вона простяглася аж до Запоріжжя. За повідомленнями з 
від 5 лютого в районі Мелітопіль—Нова Олексіївна на проводах н 
льоду 2 сант. діяметру. На лінії Джанкой—Запоріжжя повалено біля ІООстов 
звязок з Кримом урвався; зламалась також щогла радіостанції в Евпатор 
Радіом з Феодосії надійшли звістки про величезні пошкодження телефо 
і телеграфних ліній. Від Салькового до Владиславовки повалено 590 сто 
В районі Перекоп—Чонгар-Мамут зламано всю лінію. Від ожеледи гинуч 
не тільки телеграфні дроти, а й ті, і§о передають енергію. Наші єлектри^ 
катори спеціяльно вивчають метеорологічні мапи і вже за їхніми вказівки 
проектують лівії високовольтних передач. І виходить, що подекуди розраг 


Одна така ката¬ 
строфа трапилася в 
листопаді в 1921 р. в 
штаті Масачузетс,' за¬ 
хопивши площу 9.000 
кв. кілометрів. Дощ 
ішов 70 годин. За 
підрахунками експер¬ 
тів на середнє дерево 
налипло тоді льоду 
на 5.000 кгр. Теле¬ 
графні дроти постава¬ 
ли грубими цилін¬ 
драми льоду з бу¬ 
рульками по 10 кгр. 
на 1 метр довжини. 
Вирахонано було, що 
на телеграфний стовп 
з 8 штангами по 10 
дротів налягла вага. 



Машина Шрамма для прокладання кабеля. Спереду трактор, ззаду платформа з кабельним барабані 
Гусельні ходи дозволяють машині не зважати на нерівності грунту 


я »н О"? 

















7 


ВСЕСВІТ 


II 





І на ожеледь значно підвищує вартість електропередач—доводиться ча- 
е ставити вісімнадцятиметрові залізні вежі. В наслідок напр., лінія 
дачі Електрополіс (Дніпрельстан)—Донбас має коштувати 23 міл. крб.— 
за безглузда, бо при витраті на передачу такої суми не створюється 
і одної нової кіловьт-години енергії і краще б на ці гроші збудувати 
ниму станцію в Донбасі. . 

[Ожеледь, а також ріжні інші видатки на утримання повітряних ліній 
дач, здавна наштовхували поступову технічну думку на ідею під- 
іих кабелів. Але перешкодою цьому завжди стояла висока вартість 
зських робіт. Треба було механізувати прокладання кабелів, і от 
^кінці минулого року німці, здається, таки розвязали цю складну 
вічну проблему. 

, Інженір Шрамм з електричного синдикату Вайсенфельс-Цайтц роз- 
\ спеціяльну машину, збудовану потім заводом Везергютте, в Бад- 
гаузен. Вона складається (мал. 3) з двох частин. Перша—це трактор, 
вкопає конічну канаву на 45 см. завширки та на 1,6 метрів глибини. Силу 
р рух трактора та роботу механічного к< пання дає Дізель на 45 к. с. 

| Трактор тягне стальними линвами другу частину, платформу з ка- 
)ьим барабаном (мал. 4). З барабана кабель по колещатках простує 
[ і лягає на дно канави зразу ж за трактором. Викопана трактором 
! безперервно пересувається назад і через спеціальне корито вер¬ 
зся в канаву, присипаючи кабель. Далі наїздить платформа і Еажкими 
шми трамбує землю. *■ 

Ця машина потрібуе тільки 5 чоловіка персоналу і, як показав вось- 
тижневий досвід, прокладає за годину від 61 до 93 метрів, залежно від 
іту.І завдяки їй кілометр лінії коштує тепер з амортизацією 250 марок, 
і часом як за ручної роботи вартість її була від 1.800 до 2.000 марок. 
Машині Шрамма судилося зробити цілий переворот у справі елек- 
ації. Треба ж зважити на те, що повітряні лінії передачі розрахо- 
►сязвичайно на 15 років і вимагають повсякчасних витратна догляд. 
;ль же може витримати 45 і більше років і не вимагає витрат майже 
Крім того, він не вимагатиме вивласнення землі, що є неодмінно 
шм в разі високовольтних повітряних передач, зогляду на небезпе- 
|шь їх для життя. Не згадуємо вже, що й ворожним аеропланам кабелів 
В розшукати, і бандитам їхня руйнацька робота ускладнюється. 

З огляду на все це, нашим елекрифікаторам слід на Шрам мову ро- 
Ііогу звернути найпильнішу увагу. Зрозуміла річ, не для проблематично 
Іісковитої лінії Електрополіс—Донбас, а там, де передачі справді потрібні 
Кдоцільні—саме для електрифікації Донбасу на його власному паливі 
Індя постачання всієї індустріяльної околиці Електрополіса енергією 
І! Дн прельстана. 


КРОЛЕВЕЦЬКІ КУСТАРІ 


Кабель по колещатках простує вперед і лягає в канаву 
зразу ж за трактором. Далі видно корито, звідки си¬ 
плеться в канаву викопана трактором земля 


Вироби кролевецьких кустарів. Рушники 

нього і в тойже час простого промислу, і лише в 1923 році 
з ініціативи кількох чоловіка було організовано промислово- 
кооперативну артіль „Відродження** в кількості 10 членів. 

Цей маленький осередок і поклав початок відродженню 
цілком завмерлого промислу, удосконаленню й початку ступне¬ 
вого, але здорового й цілком нормального розвитку. 

Ступнево артіль обернулася на велику виробничу орга¬ 
нізацію. Нині організація має 600 чоловіка, при чому надійшло 
вже понад 1000 заяв про вступ членами до артіли. 

Завдяки такому напливові кустарів, головним чином, жі¬ 
нок, а також великому інтересу споживача, товарииство „Від¬ 
ро дження** до 10 роковин Жовтневої революції вжило заходів 
до поширення виробництва через закуп машин і влаштування 
нової фарб‘ярні, що обслуговуватиме майже всю Україну. 


МАЛЕНЬКЕ повітове місто Кролевець славиться наУкра- 
' * їні своїм ткацьким промислом, виробляючи худо кні речі 
’ Промисел насадили, як кажуть самі кустарі, років 200 то¬ 
му німці-ко- 


лоністи, а по¬ 
тім він зов¬ 


сім завмер. 
В 1900 році 
цей промисел 
відродило зе¬ 
мство, потім 
за цю спра¬ 
ву, як дуже 
прибуткову, 
взявся відо¬ 
мий скупщик 
Риндін, що 
нажив на цім 
величезні ка¬ 
пітали, ек¬ 
спортуючи за 
кордон 
ткацькі ху¬ 
дожні вироби 

Підча с 
війни й рево¬ 
люції ткаць¬ 
кий художній 
промисел ціл¬ 
ком завмер. 

Ненач е 
ніщо не гово¬ 
рило про від- 
родження 
цього, такого 
цікавого, ви- 
соко-худож- 


Сім‘я кустарів за працею 










































РАДЯНСЬКИЙ 


Нарис 


ГУСТА ТАЙГА, мовчазні 

■ сопки. Бистрі, бурхливі 
ріки з безлюдними пустельними 
берегами. Колорит всії місцево- 
сти навкоуги суворий і сумний. 

Такий Далекий Схід. 

Коли їдати залізницею, то 
починаючи від Іїти до самого 
Хабаровська майже нема великих 
станцій. 

Величезні незаселені про¬ 
стори. 

Тайгою можна Ухати день, 
два, цілий тиждень і не зустрі¬ 
неш жодної живої душі. Рідко 
коли проскрипить на своїх соба¬ 
ках група орочан або гольдів, 
що їдуть на полювання. Рідко 
можна зустріти зимівлю, поки¬ 
нуту яким небудь випадковим 
„приіскателем“ або впертим хін- 
цем, що шукав джень - шень, 
корінь життя *). 

Вітер сумно гуде у верхів'ях 
могутніх кедрів, що гордо підно¬ 
сяться серед первісних нетрів 
тайги, де ще не ступала люд¬ 
ська нога. 

І в таких глухих кутках, 
по ріжних місцях краю риються 
в замерзлій землі шукачі золо¬ 
та, роблять розвідки, копають 
шуфри (свердловини). 

Слово „шукач золота 44 — ові¬ 
яно гомантикою. 

Але на жаль, в Далекосхід- 
ніх умовах трудно говорити про 
романтику життя робітників, 
що працюють на копальнях. 
Трудно уявити, до якої міри тяж¬ 
кі й суворі умови їхньої пгаці 
та побуту. 

Насамперед, брак свіжих 
харчових продуктів. Спробуйте 
налагодити доставку провіянта 
на копальні „Томот Непомітний 44 
наприклад. Во¬ 
ни притулилися 
десь біля кордо¬ 
нів Якутії. На¬ 
вкруги болота, 
густі нетри,соп¬ 
ки і майже пов¬ 
на відсутність 
шляхів. 

Доводиться 
покладатися на 
мовчазних, ши¬ 
роколицих голь¬ 
дів, або оро¬ 
чан, що вміють 
продиратися че¬ 
рез тайгу й там, 
де здається зов¬ 
сім не можна 


*) „Джень- 
шень" — цілю¬ 
щий корінь, що 
здерідка росте 
лише в Усурій- 
ському краю. 
Хінці надають 
йому'майже релі¬ 
гійного значіння 
і ходять, мов на 
прощу, шукати 
його. 


Розвідчі роботи на золотих приісках серед тайги. 
Поруч видно свійських оленів 


Хінці та корейці на „голих 44 приісках „Томот 44 


КЛОНДАЙК 


Де 

сме 


Б. Енді 


цього зробити, вміло корі 
ються своїм випробуваним 
цевим транспортом**—собі 

В цих, як то кажуть, 
забутих 44 диких місцях, 
добувають кустарним, перві 
способом, оспіваним ще 
риканцем Брет-Гартом. 

Так само копають зеї 
промивають її в звичайній 
вибирають блискучі золоті 
нятка. 

Але тут це трохи тяжче, 
у романах Брет-Гарта. 
вічно мерзла, вкрита ті 
шаром снігу. 

Доводиться росклааати 
лике багаття, щоб ґрунт 
трохи відтанув і його мс 
було копати заступом. Теї 
тура повітря не дуже сп| 
плодотворній роботі—тут ?а{ 
біля 30° нижче нуля. 

Але шукачі золота праці 
не зважаючи ні на які трудні 
Це--суворі, бувалі люде, сщ 
жні персонажі з творів 
Лондона. 

Коли починав сутеніти 
та припиняється і шукачів 
росходяться по домівках, 
звучить трохи гіперболічно: 
там у них будинки. Назви»; 
нісінькі брудні бараки, 
самими робітниками. Вікон, 
чайно, немає, піч і димохід 
обов'язкові, світло таке, й 
ледве дозволяв бачити пре] 
всередині барака. 

Зайшовши до цього „інкії 
нату" ви почуваєте величі 
сморід і неймовірну духоту, 
із саморобної печі коле я, 
викликав сльози. Сплять т$т 
на підлозі, покотом. 

В довгі вечорі шукачами 
лота нічого 
бити і від веди 
кої нудьги И(| 
лодь хулігаї 
і береться:! 
азартної щ\ 
тьожної гри. 
копальнях неї 
звичайно попи- 


н а 
рід 
бач 
рої 
зет 
ют 
воі 
ко 
ни 
пс 
з 

в 

ДІ 

Р< 


Золотий приіск у далекій тайзі —„Непомітний 4 * 


рене піяцтво. 

Коли у Дві 
ка Лондона „аиі 
титно 44 читані 
про „салуни*, 
добре вєсєлятьсіі 
і навіть таю І 
ють шукачі *| 
лота з гарніші 
дівчатами, тотт-Г 
тешні тайгові 
„салуни", осоА 
ЛИВО В 0 х(№| 

ському кран,І 
зовсім не спрі-1 
в ля ють приєм-1 
ного вражіння. г 
— Вонючі 
низькі трактир-1 
чики, де 
нещадно отрую І 
ють себе опіу* І 
мом та морфієм І 
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ВСЕСВІТ 
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Житлові будники Пророко-Іллінського золотого приіску над ЗОЛОТОНОСНОЮ ріЧКОЮ Ауникою 


руські - до 
рти обпиЕа- 
ся спіртом. 

Газети тут 
(звичай но 
іі. Книг не 
ітьпо кілька 
|в. Тому га- 
утут зачиту- 
і доти, доки 
їв не зотл'в, 
ієн друкова- 
| шматок па- 
іу переходить 
рук у руки, 
ргдметом жа- 
івого інтересу 
Пітників. 

Все це, зви- 
Іно, дуже да- 
гс від роман- 
іму. Шукачам 
юта живеться 
колодко. Ча- 

) ВОНИ >ВОрІ- 

іь на такі про- 
[чні хвороби 
; цинга, шлун- 
ро-кишковіза 
рування, при- 

і хворіти туг надзвичайно 
вковано. Відшукати лікаря це 
іе тяжка річ і майже безна- 
вва. На „Том оті" доводиться 
І до найближчого лікаря... 

О верстов. Але й тут хворого 
иуть чекати ріжні неприєм¬ 
ні. Один шукач золота, огряд- 
ілюдина з засмаглим обвітре¬ 
ні обличчям, росповідав: 

| - Захворів я. Ке можу пра¬ 
мати. Ну, думаю, погане діло, 
реба їхати до лікаря. А тут 
есила моя, — зігнуло мене в три 
вгибелі, кинуло в жар. Біда. 

|у, вліз я в нарти до нашого 
Ірядчика— поїхали. Доки про¬ 
далися через тайгу 300 верстов, 
лежав на нартах без пам‘яти, 
русило мене ^ещадно. Приїхали 
[Рухлове. Йду до страхкаси, 

> сам ледве на ногах держуся, 
вливаюсь наче чверть відра 
орілки видув. Прихожу і кажу: 
творів, на ногах не втримаюсь, 
іриймііь на лікування. Поди¬ 
вись мої папера і так ввічли 
іенько сказали: 

в Ні, громадянине, не мож- 
іа. Вам доведеться звернутись 
іо Якутської страхкаси. 

І — Та як же це? 

1-А так, ваш район тя- 
ить більше до Якутська ніж 
В Рухле ва. 

І — Ну, що ж, так і поїхав 
і з чим. Ледве не^здох, коли 
Ввертався, 

і І справді, легко сказати, до 
Якутської. Це те ж саме, коли 
дорого харків'янина з Журавлів- 
ської райстрахкаси послати до 
^ангельської амбулаторії. Ріж- 
8иця лише та, що до Архан- 
ісльска з Москви можна доїхати 
1 2-3 доби, а до Якутського 
Рухлова й за місяць не добе- 
шся. 


Так живуть шукачі золота 
Далекому сході. Тепер, коли 
грсст „Дальзолото" та золотий 


Механізований приіск тресту „Дальзолото“ 
„Драга № 1“ 


Артіль шукачів золота—сибіряків та хінців. Підготовчі 
роботи на приісках 


відділ Дальбан- 
ку взяли до сво¬ 
їх рук всю зо¬ 
лоту промисло¬ 
вість краю і по¬ 
троху витиску¬ 
ють приватни¬ 
ка,— становище 
робітників — 
шукачів золота, 
безумовно, по¬ 
ліпшиться. Але 
не відразу.^ Да¬ 
леко не відразу. 

Все зале¬ 
жить від капі¬ 
тальних витрат, 
від клятого без- 
доріжжя, від 
неймовірної те- 
риторіяльної 
роскиданости. 

В південних 
районах краю 
далеко легше. 
Тут роботи про¬ 
вадяться, зде¬ 
більшого, на зо¬ 
лотоносних рі¬ 
ках-Зея, Унаха, 
Інгода. Встановлюється величезна 
драга,що механічно витягує з дна 
золотоносний пісок і промиває 
його. 

Всі процеси, звязані з добу¬ 
ванням золота, і в першу чергу 
його промивка, відбуваються тут 
механічно. Цим не тільки дося¬ 
гається збільшення продуктив- 
ности робіт та раціональнішого 
використання наявної робітни- 
ничої сили, але й полекшуеться 
працю робітників. 

Не дивлячися на відірва¬ 
ність від світу та суворий клі¬ 
мат — в побуті робітників на за¬ 
водах тресту „ Дальзолото“ є 
багато позитивних рис. 

Тут робітники живуть у зви¬ 
чайних, нормальних трудових 
умовах, вони—члени профсоюза, 
сполучення з центрами через 
річки зручне. 

Житлові умови робітників 
тут далеко кращі. Вони живуть 
Алдані — у теплих', збудованих коштом 
тресту будинках, пристосованих 
до суворих кліматичних умов 
Сибіру. 

Доставка харчів тут теж да¬ 
леко зручніша, а через те менше 
зустрічається захворувань, що 
від них так страждають шукачі 
золота північних районів. 

До того ж тут краще налад¬ 
жено справу з лікарською допо¬ 
могою—її хворий завжди може 
одержати на місці, не потребуючи 
для цього мандрувати на другий 
кінець світу. 

А тим часом на далекій 
Півночі, відрізані віт культурних 
центрів, позбавлені найелемен¬ 
тарніших потреб, працюють су¬ 
ворі, похмурі шукачі золота, 
справжні персонажі з романів 
Брет-Гарта та оповідань Джека 
Лондона. 

По зернятку, по жменці 
вони добувають з замерзлої 
землі коштовний метал, збільшу¬ 
ючи таким чином золотий фонд 
Радянського Союза. 












































ПІДСЛУХАНА РОЗМОВА 


Нарис Ольги Штейнгольц 


рОСЧИНИЛИ ши¬ 
рокі двері. В при¬ 
міщення вкотився величез¬ 
ний Лейланд. Його яскра¬ 
ві круглі очі спалахнули 
вогнем, оглянули примі¬ 
щення, всміхнулись сусі¬ 
дові й загасли. Зупинив¬ 
шись він важко зітхнув і 
прохрипів: 

— Ху-у, стомився сьо¬ 
годні! 

— Та що 
говорити — 
підтримав 
розмову 

ввічливий Заурер,—за цілий день так набігаєшся, 
так набігаєшся, що й ніг не почуваєш цід собою. 

— Так, важка робота! І от, як не дивво,—знову 
почав хрипіти >Л.ейланд,—я'почав працювати у 1924 р., 
коли нас всіх було лише 9 робітників і тоді кож¬ 
ний з нас обслуговував по 1.140 чол, на день. 

А тепер, тоб-то у 1928 р. нас уже 19, а кількість 
людей, що користуються послугами кожного з нас, 
не зменшується, а зростає. 

От, наприклад, сьогодні до мене звертались 
біля 1.250 громадян. 

— А це тому, —розгнівано встряв у розмову приземкуватий 
та широкий Сейфвей,— що й тепер нас дуже мало.—Це ж тільки 
подумати, в Хгркові понад 420 тис. населення. 

— По 1.250 чол.!— з жахом прошепотів невеличкий Штеєр. 

— Так, по 1.250 чол. на 
кожного в день,— промовив Лей 
ланд.—А ви ще дивуєтесь, що 
в вас. кістки болять. Як їм не 
боліти? Бігаєш по всій столиці, 
а бруковка в нас яка? Інколи 
поспішаєш швидче ніж завжди 
ускочиш у рівчак так почуваєш 
що й „серце і печінки 44 обрива 
ються. А що вже до ніг, та* 
обуєш їх у нове, побігаєш місяць, 
і знову обдертий. 

— Гарно сказати побігаєш! 

— знову розсердився сумний 
Сейфвей.—Я от підслухав, що 
в якомусь статистичному управ¬ 
лінні підраховували, скільки кілометрів ми пробігали за 1926 
27 р. Так знаєте страшно вимовити:—1.182.000 клм. Це ж н 
кожного я нас припадає по 62.000 кілометрів на рік! 

За две¬ 
рима по- 
чувся 
гуркіт і 
з'явився 
рідний 
брат 

Ле*лан- 

да, теж 
Лейланд. 
- Ти 


з а питав 


Заурер. 
--Так так! 


неохоче 
в ідповів 
н ов ий.— 

Груди бо¬ 
лять, а серце так прямо нікуди... Мабуть не довго протята 
— А знаєте, товариші?—раптово зрадів він,—я чув і 
чайно гарну звістку. Найближчим часом до нас прибуду 
за кордону ще 8 робітників. Теж Заурери. Кожний за раї 
слуговуватиме по ЗО чол. Крім того запрошується цілу і 

Бюсінгів. Мож« 
хи відпочинеї 
- А 

зрадів — заснії 
Штеєр.—Я неп 
говорити вам, і 
не сумували, а| 
пер скажу, 
дуже раділи:- 
рішено, що НЄіЙ 
ром нам дад 
вантаження, 
деться обслуговуї 
ти лінії на СабдоІ 
дачу, по Зміїи 

до Кочанівки, по Конторській до Карпівського саду, до 1 
Баварії і до Померок. От^і відпочинемо!.. 

— А все таки, коли говорити одверто, то в Харкові! 
дуже погано,—несподівано для всіх промовив Лейланд.-Ощ 
інженер говорив з своїм сусідом, І я Ч] 
що мої товариші, які одночасно зі і 
почали працювати в Москві, вже і 
стали працювати, захворіли й загинуи 
— Це й нас чекає!—суворо і беж 
дійно прогудів Сейфвей. Потім він і 
лився на бік до свого товариша і і 
ниче зашепотів: 

— Я ж був певний, що бігатиму л 
асфальтовими вулицями. Потім, хіба і 
думав, що обслуговуватиму цих прості 
радянських робітників. Ех!.. Не так сод 
дається життя, як хочеться. Коли б 
мій фабрикант, що за всяку ціну щ 
скласти торговельну угоду з УСРР, ті 
нізащо не приїхав би сюди! 

В цю хвинину почувся іронічний сміх радянської робітш 
Шини Резинотрестовської. 

— Та хто вас, „шановне панство 44 , у нас довго держати 
Не довго вже будемо користуватися вами. От вашу сестри 
закордонну Шину вже вижили. Вже не просимо її до нас п 
цювати, те і з вами буде. Мій великий друг АМО вже по 
готовити вам зміну. Ще рік-два, і замість вас забігають 
вулицях наші радянські робітники. Побачимо, що ваш фа(і 
кант заспівав? 

Розмова закінчилась. 


чого так 
пізно?— 


Пробачте, шановний читачу, з самого початку оповіді 
я забула сказати, що розмова йшла в гаражі Харківсі 
Комгоспу і що „Лейланди 44 , „Заурери 44 , „Сейфвеї 44 ,—то з 
дон і автобуси. Підслухав же їх один шофер. 





















рядянським масам змі¬ 
сту—треба вітати. 

Що до постановки, 
то тут слід сказати, 
що артисти балету 
блискучим виконанням 
створили зразкове ба¬ 
летне видовисько. 

Молодь з балету 
державної опери зумі¬ 
ла ногами росповідати 
образніше і якравіше, 
ніж це іноді щастить 
зробити де кому язи¬ 
ком. 

Головне ж досяг¬ 
нення державної опери 
в постановці цього 
балету в оформленні. 

Художник А. Пет- 
рицький в рухомих, 
пливко мінлив- 
них декораціях 
дав буйне свято 
фарб. Ріжно- 
манітність офо¬ 
рмлення окре¬ 
мих епізодів 
строго витри¬ 
маний стиль, 
правдиве осві¬ 
тлення жанру 
разом з теат¬ 
ральністю при¬ 
ваблюють око 
глядача. В ба¬ 
леті „Червоний 
мак“ художник 
Петрицікий зі¬ 
бравши окремі 
елементи, ви- 
кри ста лізу вав 
їх як найтала- 
новитіший ху¬ 
дожник. В. І. 


ДЕРЖАВНА 
ОПЕРА 


ВОНИИ 


ІЕРШІИ спро • 
:ти до балету 
ну інтригу по- 
Інність „Чер во¬ 
ю¬ 
вав зефірів, ле- 
амурів, немає 
шх персонажів, 
інтовано-заяло- 
атрибутів чи- 
го беззмістов- 
гетизму. 


\уга авторів 
юго маку“—М. 
і (лібрето) і 
ра (музика) в 


і вони замість 
ійних пластично 
іафічних ма¬ 
на тлі соло- 
[ музики — по- 
в осно¬ 


вного 
бороть- 
вських 
иків з 
лізмом, 
іТм так 
земним. 


ІОЖЛИВО, 

! все га- 
) АІбретІ 
зон о г о 
, Хай не 
чітко ви- 
0 класову 
«у П( дій у 
^озго^та- 
на сцені, 
пробу 
і надати 
ІВі сучас- 
1 близь- 
широким 


Остання картина. Кара шпигуна. Інтернаціонал 


Сцена на каруселі. В центрі—Дуленко, Литвиненко, Сальнікова 


Сидять—Озолін, Переяславецч, Васіна; в центрі—Долохова 





















СЬош» А. 



ВСЕУКРАЇНСЬКА ЗИМОВА 
СПАРТАКІЯДА 


У ЧАСНИКИ всеукраїнських зимо- 
' вих змагань почали заїжджатися 
напередодні відкриття.** З кожним майже 
потягом, що приходив до Харкова, при¬ 
бували групи пасажирів з трохи незви¬ 
чайним багажом — лижвами, коньками, 
гвинтовками, хокейними палицями 

З гамом і сміхом виривалися спортс¬ 
мени з тісних вагонів. Куди ж їхати? 
Звичайно, насамперед до Вищої Ради 
Фізкультури. В Раді Фізкультури неначе 
в штабі на фронті. 

Безперервно тріщить телефон. Спів¬ 
робітники видають довідки, дають наряди 
на готель, росподіляють трамвайні квитки. 


воюла краща легко-атлетка України киянка Миколайчук, другою 
Садовникова з Дніпропетровського, третьою Кузнецова з Мико 
На небігових три місця заХарковом: Бугримова, Евтушенко, Черні 
Фігурне першенство України виграв харковець Гейдингер, 
бездоганно викреслює на льоду найскладніші узори фігур. Післяц 
нина Панаева, що взяв друге місце, третім був харковець Акиїм 


Знайомий звук свистка—нагадав про футбол. Але тут тепер, 
зеленого килима поля—крижана поверхня і замість футболістів—пр)| 
хокеїсти з кийками в руках. 

Миколаїв—Дніпропетровське! Два сильних супротивника. Хто) 
міг думати, що дніпропетровці, що почали грати лише торік, одера 
перемогу над Миколаївом, де хокей культивується більш як 5 рев 
Рахунок 4*-9. 

Харків у свою чергу легко росправився з Артемівським-8: 
Другого дня миколаївці були щасливішими, вигравши в Ари 
ського 1:0, а Харків перемогою над Дніпропетровським 5:0—ви| 
першенство України. 


Члени Всеукраїнського 
Спортивно-Технічного Комі¬ 
тету і судді змагань — скла¬ 
дають списки учасників, ви¬ 
рішують останні організа¬ 
ційні питання. 

Коло 200 чол. прийшли 
змагатися за першенство 
України. Кращих своїх хоке¬ 
їстів, конькобіжців і лижни¬ 
ків прислали Харків, Київ, 

Миколаїв, Артемівське, Дні¬ 
пропетровське, Сталіно, Ко¬ 
нотоп, Тульчин, Охтирка, 

Першотравенське, Черкаси, 

Кривий Ріг, Куп'янка. 

Ще два три роки тому в багатьох із цих міст майже неві¬ 
домі були лижви або хокейні коньки, а тепер там зимовий спорт 
здобув загальне визнання, широко зацікавивши молодь. 

Сковзанка стадіону Металіст—центр всеукраїнських зма¬ 
гань. Біговою стежкою, що охопила хокейне поле, мчаться пара 
за парою конькобіжці. Конкуренти на перше місце—Гон та 
Іонов. Обидва сильні й витревалі. Але Гон більш досвідчений, 
вимуштрований і першенство України присуджується йому, за 
ним Іонов, третім Галечин. Всі харківці, 

На небігових коньках перших три місця також за харків¬ 
цями Пікнуром, Мурмилом і Шаповаловим. 

В жіночих змаганнях на бігових коньках першенство за- 


На білому снігом І 
покрові — яскраво вирі 
няються кольорові ц І 
порці, що визначні 
шлях лижників. Чсрі 
рівні протяги одинпооя і 
му біжать вперед пер і 
гонщики. 

На 5 кілометрів р| І 
ше місце одержав Горл 
нов, а на 10 кілометр» 
Тир. Серед новаків ір 
щим виявився Чорново; 
ченко. 

У жіночих перегов 
на 3 і 5 кілометрів пер 
могла Зюскина. Всі кр 
можці харківці. 

В лижних змагай» 
зі стріляниною першенство України присуджено КисідІ 
За ним Цибін, Фоменко і 46 літній Самохвалов. 


Які ж загальні підсумки першенств? Велике представниця 
міст, технічні успіхи учасників говорять за те, що зимовій сщ-; 
роботі на місцях віддається багато уваги. 

Змагання пройшли організовано. Це результат нагроад 
женого організаційного досвіду у робітників фізкультури,, 
також результат зросту дисциплінованости учасників. 

С. Павлої 
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- - — . : : : : чужоземної літератури : : : • 
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Переборовши всі труднощі 
утворення першого на 
Україні універсального ти¬ 
жневика і здобувши за ми¬ 
нулий рік широке коло 
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ІЕРЕ1ПЛШ 

111921Ш 
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прихильників—читатів, Ре¬ 
дакція „ ВСЕСВІТА“ цього 
року ставить собі за зав¬ 
дання всяким чином полі¬ 
пшувати журнал, для чого 
й потрібно мати тісний 
звязок з основним колом 
читачів журнала—з річними 
передплатниками. 

В тій меті в 1928 р. буде 
широко розвинуто пра¬ 
ктику конкурсів і роспо- 
ділено серед річних перед¬ 
платників премії. 

Річні передплатники жур¬ 
налу „ВСЕСВІТ* на 1928 рік, 
що надішлють передплату 
власними поштовими пере¬ 
казами (але не через комі¬ 
сійну агентуру пошти) або 
безпосередньо здадуть її до 
Харківської чи окружної 
контори Видавництва „Вісти 
ВУЦВК* —і все це до 1 бе¬ 
резня 1928 року—візьмуть 
участь у росподілі преміаль¬ 
них предметів на суму 
з розрахунку 400 крб. на 
1 тис: річних передплат¬ 
ників. 
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Список преміальних пред¬ 
метів для річних передплат- 
опубліковано буде 


березні, 


загальної 


ля вияснення 
суми і вибору 
предметів. Пропонуючи для 
того зі свого боку 

модерний радіоапарат 
з гучномовцем, наушни- 
нами й лампами, фото¬ 
апарат з належним при¬ 
ладдям, велосипед і сто¬ 
лярний та слісарний стру- 
мент, 

Контора прохає річних пе- 
іедплатників подати до 
-го березня 1928 р. свої 
зауваження відносно цих 
і інших бажаних преміяльн. 
предметів. 

Росподіл для річних 
передплатників відбу 
деться жеребком 1 квітня 
1928 р. 

Піврічні передплатники, на 
тих самих умовах внесення 
передплати, візьмуть участь 
у другому росподілі, в дру¬ 
гій половині року, коли 
поновлять передплату на 
друге півріччя. 

Тим, ЩО великого 
пасу „ВСЕСВІТА" 

1928 р. друковано 
буде, Контора просить 
річних і піврічних не 
редплатннків не гаятися 

І з надсилкою перед¬ 
плати. 


за- 

на 

не 


КОМПЛЕКТІВ „ВСЕСВІТ А“ ЗА 1927 РІК НЕМА. 
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Ціна окремого номера—15 коп. Передплата приймається в Головній Конторі—Харків, вул. К. Ліб- 
кнехта № 11, в округах по всіх представництвах .Вістей* та в кожному кіоскові залізниці. 
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